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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Julia, this post says people who drink instant coffee have no taste and should never be invited anywhere.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Julia, cette publication dit que les gens qui boivent du café instantané n'ont aucun goût et ne devraient jamais
être invités nulle part.

And now you want to leave a furious comment, Martin?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et maintenant, tu veux laisser un commentaire furieux, Martin ?

I was about to write three paragraphs.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'allais écrire trois paragraphes.

Before you do, welcome to Viral English, from Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Avant cela, bienvenue dans Viral English, de Your English Toolbox.

I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis Martin.

And I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et je suis Julia.

Today: rage bait, clickbait and a hot take.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aujourd'hui : rage bait, clickbait et a hot take.

Three ways of talking about online content, with three different meanings.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Trois façons de parler des contenus en ligne, avec trois significations différentes.

Our coffee post is an invented example, not a quote from a real account.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Notre publication sur le café est un exemple inventé, pas une citation d'un vrai compte.

Imagine its creator admits: I do not care about coffee; angry comments bring me more attention.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Imagine que son créateur admette : le café m'importe peu ; les commentaires furieux m'apportent plus
d'attention.

That makes it a clear example of rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cela en fait un exemple clair de rage bait.
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Rage means intense anger.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rage signifie une colère intense.

Bait is something used to attract or catch something.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bait désigne quelque chose qui sert à attirer ou à piéger.

Together, rage bait means online content designed to make people angry so that they react and bring it
attention.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ensemble, rage bait désigne un contenu en ligne conçu pour mettre les gens en colère afin qu'ils réagissent et
lui apportent de l'attention.

You could say: That post looks like rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu pourrais dire : cette publication ressemble à un piège à indignation.

Looks like matters, doesn't it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ressemble à est important, n'est-ce pas ?

We do not always know what the person intended.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nous ne savons pas toujours ce que la personne avait l'intention de faire.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exactement.

An opinion can upset you without being a deliberate trap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Une opinion peut te contrarier sans être un piège délibéré.

Disagreeing with a post is not proof that its creator is manipulating you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ne pas être d'accord avec une publication ne prouve pas que son créateur te manipule.

Is rage bait a brand-new expression?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rage bait est-il une expression toute nouvelle ?

No.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Non.

Oxford selected it as its Word of the Year for twenty twenty-five.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oxford l'a choisie comme mot de l'année deux mille vingt-cinq.

That recognised its growing use; it did not mean people invented it that year.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cela reconnaissait son usage croissant ; cela ne signifiait pas qu'on l'avait inventée cette année-là.

Now, what about clickbait?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et maintenant, qu'en est-il du clickbait ?

Clickbait tries to attract a click, often with a sensational or misleading headline.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le clickbait cherche à attirer un clic, souvent avec un titre sensationnaliste ou trompeur.
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Imagine a title promising: This tiny breakfast secret will change your life.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Imagine un titre qui promet : ce petit secret du petit déjeuner va changer votre vie.

And the secret is putting bread in a toaster.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et le secret consiste à mettre du pain dans un grille-pain.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exactement.

The headline creates a big expectation that the content may not deserve.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le titre crée de grandes attentes que le contenu ne mérite peut-être pas.

Clickbait can use curiosity rather than anger.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le clickbait peut jouer sur la curiosité plutôt que sur la colère.

So rage bait aims at an angry reaction, while clickbait aims at a click.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le rage bait vise donc une réaction de colère, tandis que le clickbait vise un clic.

And one post can do both.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et une publication peut faire les deux.

These are overlapping descriptions, not sealed boxes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ces descriptions se recoupent, ce ne sont pas des catégories fermées.

Our third expression is a hot take.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Notre troisième expression est a hot take.

A hot take is a strong, quickly expressed opinion, often presented before much careful thought.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Une hot take est une opinion forte exprimée rapidement, souvent avant une réflexion approfondie.

It can be sincere, playful or provocative.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Elle peut être sincère, amusante ou provocatrice.

Hot take: the best part of a holiday is coming home.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Opinion provocatrice : le meilleur moment des vacances, c'est le retour à la maison.

That might start a conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cela pourrait lancer une conversation.

But it is not automatically rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mais ce n'est pas automatiquement du rage bait.

A hot take describes the opinion and how it is offered, not necessarily a secret plan to make people angry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hot take décrit l'opinion et sa présentation, pas nécessairement un projet secret de mettre les gens en colère.
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These expressions are informal, especially in conversations about the internet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ces expressions sont informelles, surtout dans les conversations sur internet.

Calling someone's opinion a hot take can also sound dismissive.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Qualifier l'opinion de quelqu'un de hot take peut aussi sembler méprisant.

In a neutral discussion, you could say a strong opinion instead.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dans une discussion neutre, tu pourrais plutôt dire a strong opinion, une opinion forte.

Time for an interpretation challenge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Place à un défi d'interprétation.

A creator says they insult viewers deliberately because arguments bring more views.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un créateur dit qu'il insulte volontairement les spectateurs parce que les disputes attirent davantage de vues.

Which expression fits best?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Quelle expression convient le mieux ?

Rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rage bait.

We have evidence of the intention, not just an angry response.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nous avons des éléments sur l'intention, pas seulement une réaction de colère.

Next, a dramatic headline promises a shocking secret, but leads to an ordinary advertisement.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ensuite, un titre spectaculaire promet un secret choquant, mais mène à une publicité banale.

Clickbait is the clearest description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Clickbait est la description la plus claire.

Finally, your friend says: Hot take, I prefer rainy holidays.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Enfin, ton ami dit : opinion provocatrice, je préfère les vacances pluvieuses.

Can we conclude that they are trying to manipulate an audience?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pouvons-nous conclure qu'il essaie de manipuler un public ?

No.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Non.

We have a surprising opinion, but no evidence of that intention.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nous avons une opinion surprenante, mais aucune preuve de cette intention.

Now try a neutral version of That is rage bait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Essaie maintenant de formuler une version neutre de That is rage bait.
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One possibility: That post seems designed to provoke an angry reaction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Une possibilité : cette publication semble conçue pour provoquer une réaction de colère.

More words, but a clearer explanation of what you mean.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Davantage de mots, mais une explication plus claire de ce que tu veux dire.

Find the dated sources, examples and practice on our episode page at yourenglishtoolbox.com.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Retrouve les sources datées, les exemples et les exercices sur notre page d'épisode sur
yourenglishtoolbox.com.

And my coffee comment?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et mon commentaire sur le café ?

Perhaps save the three paragraphs for something you actually want to discuss.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Garde peut-être tes trois paragraphes pour un sujet dont tu as vraiment envie de discuter.

Fair enough.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est raisonnable.

See you next time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

À la prochaine.

https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-178-transcript/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-178-transcript/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-178-transcript/

